Appendix A - Corpus materials
1 English

Little Red Riding Hood

Once upon a time on the edge of the big forest lived a little girl whom everyone called "Little Red Riding Hood". This was because she always wore her favourite red bonnet, wherever she went. But her real name was Anna. One morning Anna's mum said, "Little Red Riding Hood, your grandma is unwell, and she can't go shopping. I'm packing up some food, and I'd like you to take it to her." She filled a bag with some ripe yellow bananas, a jar of orange marmalade, a tub of margarine and some wholemeal rolls. She wondered about putting in some plums but she had two kinds and wasn't sure which kind Grandma liked. So she asked Anna, "Is it red plums or yellow plums grandma prefers? "It's yellow plums she normally buys, replied the girl. Soon the bag was full. 


Then her mother said "Listen to me, Anna, be careful in the forest!" "Go straight to Grandma's house. Don't lose your way. Don't talk to any strangers." "I'll be very careful," promised the girl, "and I won't stop for a minute". So off Anna went with her bag full of goodies and waved to her mother until she was well out of sight. 


When Little Red Riding Hood got to the edge of the forest, a stranger was waiting for her, unexpectedly. The stranger called in a deep and silky voice, 

"Little girl, little girl, can you spare a minute?" It was a wolf, oh dear! But Little Red Riding Hood had never seen a wolf before, so she wasn't scared. The wolf sauntered towards her and greeted her with a lazy smile. "Good morning, my dear," he said, "I'm the wolf and who are you?" "Good morning," the girl said politely. "My name is Anna". "Oho, Anna!", said the wolf, "and where are you going, Anna?" "I'm going to see my grandma," the girl replied. "She's at home, in bed, she's unwell." "How kind," said the wolf. And he thought to himself, "What a stroke of luck! A helpless little girl and a delicious grandma, and I haven't had any lunch yet! I will distract the girl so I can go and eat her grandma first. And I'll eat the girl later. But how can I distract Anna? Maybe it's flowers Anna likes." So he said to Little Red Riding Hood, "as you're such a good girl, maybe you'd like to take your grandma some flowers. I'll show you a place where you can find them. You will find Camomile, Roses and Elderflower." The girl, remembering her mother's words, knew that she had promised not to stop, but she liked the idea of bringing grandma flowers. So she followed the wolf, very cautiously. "Here we are, little girl" he said. "Oh, by the way, where does your grandma live?" "She lives at the far edge of the wood, next to the pond," Little Red Riding Hood replied, innocently. "How nice," the wolf said, "but now I must fly, I'm late for my lunch." And off he raced to grandma's house. 


A little later, when Little Red Riding Hood reached the house, she was a little bit surprised to see that the door was open. "Grandma, where are you?" she called, loudly. "Over here, in the bedroom," answered a deep voice. Little Red Riding Hood went into the bedroom and up to her grandma's bed. When she got closer, she noticed something very strange. "Oh grandma!" she cried, "what big ears you have!" "All the better to hear you with, my dear," came the reply. Little Red Riding Hood went up a little closer. "Oh grandma, what big eyes you have!" she cried. "All the better to see you with, my dear," was the answer. Little Red Riding Hood took one more step. "Oh grandma, what big teeth you have!" At that moment the wolf leapt out of the bed and growled, "all the better to eat you with, my dear," and he grabbed her and tried to gobble her up. At the last minute, the door burst open and there stood mum with Grandma's frying pan in her hand. She had felt worried about Anna and had followed her to Grandma's house, and when she got there, she had realised that there was trouble. Mum raised up the frying pan and banged it on the wolf's head, as hard as she could. He did not move again. 


Anna's Mum carefully cut open the wolf, and out jumped grandma. She was fine, happily. Then mum said, "I will teach that wolf a lesson." She filled his tummy with big heavy stones and sewed up his woolly belly. Then she opened the door and rolled him outside. 


When the wolf woke up, he felt terrible! His head hurt, his tummy was swollen and very heavy. "Ooooooh," he mumbled, "I'll never eat another Grandma again." He never did and he never talked to strange girls again, either.
2 German

Rotkäppchen

Es war einmal am Rande des grossen Waldes ein kleines Mädchen, das alle "Rotkäppchen" nannten. Das war, weil sie ihre rote Lieblingsmütze trug, wo immer sie hinging. Aber in Wirklichkeit hieB sie Anna. Eines Morgens sagte Annas Mutter: "Rotkäppchen, deine Oma ist nicht gesund, und sie kommt nicht zum Einkaufen. Ich packe ein paar Lebensmittel für sie ein, und ich möchte, daB du sie ihr bringst". Sie füllte einen Korb mit ein paar reifen gelben Bananen, einem Glas Orangen-marmelade, Margarine und ein paar Vollkornsemmeln. Dann überlegte sie, ob sie ein paar Pflaumen hinein tun sollte, aber sie hatte zwei Sorten und wuBte nicht, welche Oma lieber mochte. "Sind es rote Pflaumen oder gelbe Pflaumen, die Oma lieber mag?" fragte sie Anna. "Es sind die gelben Pflaumen, die sie gern mag" antwortete das Mädchen. Bald war der Korb voll. 


Dann sagte die Mutter: "hör mir gut zu, Anna, sei vorsichtig im Wald. Geh sofort zu Omas Haus. Verlauf Dich nicht. Sprich nicht mit Fremden." "Ich werde vorsichtig sein," versprach das Mädchen, "und ich werde nicht trödeln." Dann marschierte Anna mit ihrem Korb voller guter Dinge los, und winkte ihrer Mutter zu, bis sie nicht mehr zu sehen war.


Als Rotkäppchen an den Waldrand kam, wartete ein Fremder auf sie, unerwarteterweise. Der Fremde rief mit einer tiefen und weichen Stimme: "kleines Mädchen, kleines Mädchen, wartest du mal einen Moment?" Es war ein Wolf, oh weh! Aber da Rotkäppchen noch nie zuvor einen Wolf gesehen hatte, hatte sie keine Angst. Der Wolf schlenderte auf sie zu und begrüBte sie mit einem faulen Lächeln. "Guten Morgen, meine Kleine", sagte er, "ich bin der Wolf, und wer bist du?" "Guten Morgen", antwortete das Mädchen höflich. "Mein Name ist Anna". "Aha, Anna!" sagte der Wolf, "und wohin geht's, Anna?" "Ich besuche meine Oma," erwiderte das Mädchen. "Sie ist zu Hause, im Bett, sie ist nicht gesund." "Wie nett," sagte der Wolf. Und er dachte bei sich: "Was für ein Glück! Ein hilfloses Mädchen und eine wohlschmeckende Oma, und ich habe noch nicht zu Mittag gegessen! Ich werde das Mädchen ablenken und dann vorlaufen und ihre Oma zuerst verschlingen. Das Mädchen fresse ich dann später. Aber wie kann ich Anna ablenken?" Vielleicht sind es Blumen, die Anna ablenken." Also sagte er zu Rotkäppchen: "da du so ein nettes Mädchen bist, möchtest Du deiner Oma vielleicht ein paar Blumen mitbringen. Ich zeige Dir einen Ort, wo du welche finden kannst. Dort gibt es Kamille, Rosen und Holunder." Das Mädchen erinnerte sich an die Worte ihrer Mutter, die jedes Verweilen verboten hatten, aber ihr gefiel die Idee Oma Blumen zu bringen. Also folgte sie dem Wolf, sehr vorsichtig. "Da sind wir schon, kleines Mädchen," sagte er. "Oh, ganz nebenbei, wo wohnt deine Oma denn?" "Sie wohnt an der anderen Seite des Waldes, am Teich," antwortete Rotkäppchen unschuldig. "Wie nett", sagte der Wolf, "aber jetzt muB ich schnell weg, ich komme zu spät zum Mittagessen." Und er rannte so schnell er konnte zu Omas Haus.


Etwas später, als Rotkäppchen bei ihrer Oma ankam, sah sie zu ihrem Erstaunen, daB die Tür offen war. "Oma, wo bist Du?" rief sie laut. "Hier drüben, im Schlafzimmer", antwortete eine tiefe Stimme. Rotkäppchen ging ins Schlafzimmer und ans Bett ihrer Oma. Als sie näher kam, bemerkte sie etwas Seltsames. "Aber Oma," rief sie "was für groBe Ohren Du hast!" "Damit ich dich besser hören kann, meine Kleine," kam die Antwort. Rotkäppchen ging ein wenig näher. "Aber Oma, was für groBe Augen du hast!" rief sie. "Damit ich dich besser sehen kann, meine Kleine" war die Antwort. Rotkäppchen ging noch etwas näher. "Aber Oma, was für groBe Zähne du hast!" In diesem Moment sprang der Wolf aus dem Bett und knurrte: "Damit ich dich besser fressen kann, meine Kleine," und er ergriff sie und versuchte sie zu verschlingen. In letzter Sekunde ging die Tür auf und da stand Mutter mit Omas Bratpfanne in der Hand. Sie hatte sich Sorgen um Anna gemacht und war ihr zu Omas Haus gefolgt. Als sie dort ankam, wurde ihr klar, daB etwas nicht stimmte. Mutter hob die Bratpfanne und schlug dem Wolf damit auf den Kopf, so hart sie konnte. Danach rührte er sich nicht mehr. 


Annas Mutter schnitt dem Wolf vorsichtig den Bauch auf und Oma sprang heraus. Es ging ihr gut, glücklicherweise. Dann meinte Mutter: "Ich werde diesem Wolf ein Lektion erteilen". Sie füllte seinen Magen mit groBen schweren Steinen und nähte seinen Bauch wieder zu. Dann öffnete sie die Tür und rollte ihn nach drauBen.


Als der Wolf aufwachte, war ihm sehr übel! Sein Kopf tat ihm weh und sein Bauch war geschwollen und sehr schwer. "Ooooooh" murmelte er, "Ich esse nie wieder eine Oma." Und er tat es auch nicht und sprach auch niemals wieder mit fremden Mädchen.
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Chapter 5 - Accent Accommodation Experiment I

1.1
English 

Note that only test sequences are given, not fillers.

To elicit sequences with H*+L H%:

Anna and Peter are watching TV. A photograph of this week's National Lottery winner appears. Anna says: "Look, Peter!

Isn't that Mr. Sheafer? Our new neighbour?"

Isn't that Mr. Shift? Our new neighbour?"

Isn't that Mr. Sheaf? Our new neighbour?"

To elicit sequences with H*+L 0%:

Anna and Peter are watching TV. A photograph of this week's National Lottery winner appears. Anna says: "Look, Peter!"

It's Mr. Sheafer! Our new neighbour!"

It's Mr. Shift! Our new neighbour!"

It's Mr. Sheaf! Our new neighbour!"

1.2
German 

Anna und Peter sehen fern. Ein Lottogewinner wird vorgestellt. Anna sagt: "Na sowas!

Das ist doch Herr Schiefer! Unser neuer Nachbar!"

Das ist doch Herr Schiff! Unser neuer Nachbar!"

Das ist doch Herr Schief! Unser neuer Nachbar!"

Anna und Peter sehen fern. Ein Lottogewinner wird vorgestellt. Anna sagt: "Na sowas!

Ist das nicht Herr Schiefer? Unser neuer Nachbar?"

Ist das nicht Herr Schiff? Unser neuer Nachbar?"

Ist das nicht Herr Schief? Unser neuer Nachbar?"
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Chapter 5 - Accent Accommodation Experiment II

Note that in the materials presented to the subjects, the test sequences did not contain a line break.

(1) Eines Morgens sagt Rotkäppchens Mutter: “Rotkäppchen, deine Oma ist nicht gesund, und sie kommt nicht zum Einkaufen. Ich packe ein paar Lebensmittel für sie ein und ich möchte daB Du sie ihr bringst”. Sie füllte einen Korb mit Brombeermarmelade, Fisch, Maulbeermarmelade und Birnenmarmelade. Rotkäppchen fand die Mischung merkwürdig und fragte:“Will sie wirklich Brombeermarmelade? Und Fisch?”
(2) Eines Morgens sagt Rotkäppchens Mutter: “Rotkäppchen, deine Oma ist nicht gesund, und sie kommt nicht zum Einkaufen. Ich packe ein paar Lebensmittel für sie ein und ich möchte daB Du sie ihr bringst”. Sie füllte einen Korb mit Brombeermarmelade, Fleisch, Maulbeermarmelade und Birnenmarmelade. Rotkäppchen fand die Mischung merkwürdig und fragte:“Will sie wirklich Maulbeermarmelade ? Und Fleisch?”

(3) Eines Morgens sagt Rotkäppchens Mutter: “Rotkäppchen, deine Oma ist nicht gesund, und sie kommt nicht zum Einkaufen. Ich packe ein paar Lebensmittel für sie ein und ich möchte daB Du sie ihr bringst”. Sie füllte einen Korb mit Brombeermarmelade, Fleischwurst, Maulbeermarmelade und Birnenmarmelade. Rotkäppchen fand die Mischung merkwürdig und fragte:“Will sie wirklich Birnenmarmelade? Und Fleischwurst?”
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Chapter 6 - Downstep Experiment I 

3.1
English Production task

In English, you can find quite a lot of compounds starting with the same word. For example:

1.
Mainland, mainstreet, mainstay, mainstream, mainline.

2.
Mailbag, mailvan, mail charge, mailman, mail train.
3.
Earwig, earlobe, earring, eardrum, earphone.
4.
Green house, green belt, green fly, Greenland, green card.
5.
Barman, barwork, barmaid, barmeal, barstool.
6.
Low born, low down, low bred, low brow, low-grade.
7.
Air gun, air hole, air mail, airplane, airline.
8.
Eyesore, eyelid, eyestrain, eyeball, eyebrow.
9.
Moonlight, moonlit, moonbeam, moonshine, moonstone.
10.
Ground crew, ground fog, ground floor, grounds man, groundswell.
3.2 German Production task

Im Deutschen gibt es viele zusammengesetzte Worte, die mit dem selben Wort anfangen. Zum Beispiel:

1.
Mondbahn, Mondlicht, mondhell, Mondschein, Mondstein.

2.
Einhorn, Einfall, einsam, einmal, Einzahl.

3.
Lehrstuhl, Lehrsaal, Lehrfilm, Lehrplan, Lehrsam.
4.
Neugier, Neubau, Neumond, Neuwahl, Neujahr.
5.
Ölscheich, Ölbild, Ölstand, Ölbaum, Ölschlamm.

6.
Wohngeld, Wohnblock, Wohnort, Wohnraum, Wohnheim.

7.
Weinglas, Weinfass, Weinrot, Weinfest, Weinfan.
8.
Blaulicht, Blaufuchs, Blaustrumpf, Blaugrau, Blauhelm

9.
Weltmarkt, Weltbild, Weltall,Weltraum, Weltmeer.

10.
Brennglas, Brennpunkt, Brennstoff, Brennholz, Brennball.
3.3
English completion task

Subjects were asked to complete each sequence they heard with the word printed in bold.

1.
Godparent, godmother, goddaughter, god fearing, godfather.
2.
Mainland, mainstreet, mainstay, mainstream, mainline.

3.
Mailbag, mailvan, mail charge, mailman, mail train.
4.
Gold medal, gold nugget, gold-rimmed, gold plating, gold-digger.
5.
Wine drinker, wine cooler, wine cellar, wine lover, wine grower.
6.
Barman, barwork, barmaid, barmeal, barstool.
7.
Eyesore, eyelid, eyestrain, eyeball, eyebrow.
8.
Whale hunting, whale watching, whale fishing, whale loving, whale breeding.

9.
Road mender, road user, road ranger, road runner, road roller.
10.
Moonlight, moonlit, moonbeam, moonshine, moonstone.
11.
Dog breeder, dog lover, dog owner, dog handler, dog trainer.
12.
Air gun, air hole, air mail, airplane, airline.
13.
Earwig, earlobe, earring, eardrum, earphone.
14.
Ground crew, ground fog, ground floor, grounds man, groundswell.
15.
Low born, low down, low bred, low brow, low-grade.
16.
Oil-tanker, oil-painting, oil level, oil filter, oil heater.
17.
Green house, green belt, green fly, Greenland, green card.
18.
Night-clubbing, night-marish, night-watchman, night flyer, night rider.
19.
Newsagent,  news item, news dealer, news monger, newsreader.
20.
Gun barrel, gun powder, gun runner, gun slinger, gun running.
3.4
German completion task

1.
Maulbeeren, Maulkörbe, Maultiere, Maultaschen, Maulfäule.
2.
Mondbahn, Mondlicht, mondhell, Mondschein, Mondstein.
3.
Einhorn, Einfall, Einsam, Einmal, Einzahl.
4.
Meerenge, Meerwasser, Meerbusen, Meerkatzen, Meerschweinchen.
5.
Anlachen, ansagen, anstreichen, anseilen, anmalen
6.
Ölscheich, Ölbild, Ölstand, Ölbaum, Ölschlamm.
7.
Blaulicht, Blaufuchs, Blaustrumpf, Blaugrau, Blauhelm
8.
Brieftasche, Brieföffner, Briefmarke, Briefwerbung, Brieftaube.
9.
Blaustrümpfe, Blaulichter, Blaustifte, Blaumeise, Blausäure.
10.
Weltmarkt, Weltbild, Weltall,Weltraum, Weltmeer.
11.
Mülltonnen, Mülltüten, Müllwagen, Müllmänner, Mülleimer.
12.
Weinglas, Weinfass, Weinrot, Weinfest, Weinfan.
13.
Lehrstuhl, Lehrsaal, Lehrfilm, Lehrplan, Lehrsam.
14.
Brennglas, Brennpunkt, Brennstoff, Brennholz, Brennball.
15.
Wohngeld, Wohnblock, Wohnort, Wohnraum, Wohnheim.
16.
Brandwunde, Brandwache, Brandsalbe, Brandmale, Brandmauer.
17.
Neugier, Neubau, Neumond, Neuwahl, Neujahr.
18.
Blutgruppe, Blutkörper, Blutsauger, Blutspender, Blutschande.
19.
Waldmeister, Waldwege, Waldbrände, Waldbeere, Waldwiese.
20.
Wahlsieger, wahlweise, Wahlrede, Wahlräume, Wahlurne.
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Chapter 6 - Downstep experiment II

Long-short list

1.
News dealer,  newsreel, news monger, news girl, newsreader.
2.
Mailing list, mail box,  Mail order, mailman, mail transporter.
3.
Ear warmers, earwig, ear splitting, earmark, ear mufflers.
4.
Wine drinker, wine glass, wine cooler, wine bar, wine lover.
5.
Road roller, road show, road user, road hog, road runner.
6.
Moonlighting, moonlit, moon landing, moonbeam, moonflower.
7.
Eye surgeon, eyelid, eyewitness, eyeball, eyeliner.
8.
Oil-painting, oil drum, oil level, oil well, oil filter. 
9.
Night blindness, night-mare, Nightingale, night owl, night rider.
10.
Nail biting, nail file, nail varnish, nail brush, nail polish.
Short-long list

1.
Newsreel, news dealer, news girl, news monger, newsboy.
2.
Mail box, mailing list, mailman,  mail transporter, mailvan.
3.
Earwig, ear warmers, earmark, ear mufflers, earring.
4.
Wine glass, wine drinker, wine bar, wine lover, wine press.
5.
Road show, road roller, road hog, road user, road test.
6.
Moonlit, moonlighting, moonbeam, moon landing, moonstruck.
7.
Eyelid, eye surgeon, eyeball, eyeliner, eyestrain.
8.
Oil drum, oil-painting, oil well, oil level, oilcan. 
9.
Night-mare, night blindness, night owl, Nightingale, nightcap.
10.
Nail file, nail biting, nail brush, nail varnish, nailhead.
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Figure 1
Comparison of original F0 traces and retracings.
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Figure 1
Peak alignment in H*+L on test words Leaner / Liener.
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Figure 2
Peak alignment in H*+L on test words Sheafer / Schiefer.
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